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Russian

The way fonts are handled is poor and it must be improved. For example,
here \ engl i sht ext does not always work correctly.

A single script like Cyrillic can have several font encodings depending on
the language: T2A, T2B, T2C, etc.

We can say

\'scriptproperties{Cy}{rnfan|y=on gc}
\ I anguageproperti es{ukrainian}{rnfam|y=cnr}

Then omlgc is usen in all Cyrillic languages except in Ukrainian, where
cmr is used instead.

This document can be typeset with both UCY (Cyrillic Unicode-like encoding)
o standard T2A encoding.

Random letters in the ISO Cyrillic encoding:
JII.1.9.€.10.6. 9.
ABBIVIEZK 3UMKJIMH OIIPCTY® a6Brie »K3uiKI MHOI peryd

Now, we activate the transliteration from Latin (more o less ISO, with caron
as h): Dobroe utro, dobryj den', spokojnoj nochi. Note the soft sign has the
correct case.

Hobpoe yTpo, J06pbIit JeHDb, CIIOKOWHONH HOYN
JIOBPOE YTPO, JOBPKIN JEHL, CIIOKOMHO HOYM (with \ MakeUpper case).

JIOBPOE YTPO, JOBPBIN JEHb, CTIOKOMTHON HOYM (Uppercased in
the source).

9to
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What if I was using a Mac encoding. The file does not say JJto, as above, but
Bto (which you will see correctly on a Mac, of course): Dto



